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Қазақ тілінің  функционалды қолданысының  артуына байланысты тілдің лексикалық құрамы үнемі өзгеріс үстінде болады. Тілдік жүйеге, сөйлеу процесіне енген жаңа атау және оның жаңа қолданыс екендігі аңғарылып тұратын лексика қабатын неологизмдер деп атайды [1,79].

Неологизмдердің актив лексикадан өзгешелігі тек жаңашылдығымен өлшенбейді. Кей сөз пайда болысымен актив лексика қатарына өтіп, әлеуметтік сипатты иеленеді. Енді бірі неологизм қалпын ұзағырақ сақтайды.

Тілімізде пайда болған кейбір неологизмдердің бірнеше нұсқасының қатар жарыса қолданылуы да заңды құбылыс. Академик Р.Сыздықова: «Неологизмдердің тілдің ішкі заңдылықтарына  бағынатын бір нұсқасы табылғанша бірнеше варианттарының болуы заңды  бірқатар уақыт қатар қолдана береді. Уақыт өткен сайын солардың  біреуі актив қолданылып, құлаққа сіңімді болып әдеби тілдік нормада кодификацияланып  қалыптанады»,- дейді[2,153].

Тәуелсіздік тұсындағы соңғы 20-30 жыл көлемінде жасалып қалыптасқан жаңа атаулар қаншалықты қолданысқа түсіп танымал бола бастады деген мәселе бүгінде көптеген тіл жанашырларын алаңдататыны белгілі. 

Көбінесе  баспасөз  тілінде , теледидарда,  кино аудармаларында, мектеп  оқулықтары мен  салалық мамандардың еңбектерінде ішінара жарнама кестелерде  көбінесе  жазбаша формада көрініс тауып жүр.  Бұл атаулардың тілдік санаға сіңбей, механикалық түрде қолдану дәрежесіне жетпей   сөйлеу тілі лексикасындағы пассив қолданысы неологизмдердің өміршеңдігіне белгілі дәрежеде нұқсан келтіретіндігі белгілі.  

Осыған орай біз зерттеу жұмысымызда неологизмдердің әр түрлі әлеуметтік топтарда танылуы мен қолданылуына байланысты лингвистикалық-экспременттік талдау  жүргізілді. 

Ғылыми зерттеу жұмыстың лингвистикалық-экспременттік негізіне  төрт  әлеуметтік топ мәліметтері сұрыптап алынып,  кейінгі жылдары  қолданысқа енген  60 неологизм сөзге  сауалнама жүргізілді.

Олар:  

1 топ - филология факультеттерінің 2 курс студенттері (50 студент сауалнамаға қатысты).      

2 топ - зейнетақымен қамтамасыз ету және зейнетақы төлеу орталығының  қызметкерлері  (сауалнамаға 15 адам қатысты).

3 топ - аурухана емделушілері мен қызметкерлері (10 адамнан  сауалнама алынды).

4 топ - әртүрлі маман иелері (20 маман сауалнамаға қатысты).

Барлығы 95 адамға сауалнама жүргізілді. 

Сауалнамаға     төмендегідей  үлгідегі  неологизм  сөздер  ұсынылды:   

Берілген жаңа сөздердің орыс тіліндегі нұсқасын жазыңыз.

Қай  нұсқаны жиі қолданасыз?

Қазақ тіліндегі нұсқасын дұрыс деп ойлайсыз ба?

	Жаңа сөздер  

Қазақ тіліндегі нұсқасы 
	Орыс  тіліндегі нұсқасы 
	Сіз кайсы тілде қолданасыз

Қазақ тілі «+»,

орыс тілі «-«
	Қазақ тіліндегі нұсқасын дурыс деп ойлайсыз ба? 

	Үлгі Зымыран 
	Ракета 
	+
	+

	Нарық
	
	
	

	Телнұсқа 
	
	
	

	Шәкіртақы
	
	
	

	Ғаламтор
	
	
	

	Желкөз
	
	
	

	Құлаққап
	
	
	

	Абат 
	
	
	

	Тетік
	
	
	

	Үстеме
	
	
	

	Ұжым 
	
	
	

	Зілтемірші 
	
	
	

	Әмбебап 
	
	
	

	Аялдама 
	
	
	

	Субұрқақ 
	
	
	

	Мәзір 
	
	
	

	Құлтемірші 
	
	
	

	Бетмай 
	
	
	

	Ұжым 
	
	
	

	Түлек 
	
	
	

	Өсім 
	
	
	

	Несие 
	
	
	

	Бетқалқа 
	
	
	

	Төлем 
	
	
	

	Тойхана 
	
	
	

	Аяқдопшы 
	
	
	

	Отшашу 
	
	
	

	Ағза 
	
	
	

	Дәріс 
	
	
	

	Бекет 
	
	
	


	Үнқағаз 
	
	
	

	Жолақы 
	
	
	

	Көші-қон
	
	
	

	Көшірме 
	
	
	

	Көлік 
	
	
	

	Айқұлақ 
	
	
	

	Белтемір 
	
	
	

	Мәкүрік 
	
	
	

	Уялы байланыс 
	
	
	

	Шөңке 
	
	
	

	Шимайбет
	
	
	

	Тінтуір
	
	
	

	Сөзжарыс 
	
	
	

	Отарба 
	
	
	

	Әтір 
	
	
	

	Екпе 
	
	
	

	Ғаламшар 
	
	
	

	Берне
	
	
	

	Әуе доп 
	
	
	

	Сарашы 
	
	
	

	Пәтер 
	
	
	

	Шәрбәт 
	
	
	

	Дәліз 
	
	
	

	Жолдорба 
	
	
	

	Хауыз
	
	
	

	Құлақнан 
	
	
	


Нәтижесі: 

Зерттеу  нәтижесінде  неологизмдердің  жалпыхалықтық  лексикаға бейімделе бастап  жұртшылықтың  көз-құлағы  үйренісуімен қатар,  әліде де бірнеше нұсқалары қолданысқа енбей  жүргені анықталды.  

Нәтижесі бойынша:

 50 адамнан алынған сауалнама бойынша 36% қолданады; 

15 адамнан алынған сауалнама бойынша  40% қолданады;

200 адамның  50%  қолданады; 

10 адамның  33%  қолданады деген нәтиже көрсетті.

Бұл көрсеткіштерді диаграмма түрінде былай көрсетуге болады.
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1-топ. Филология факультеттерінің  2 курс студенттерінің көрсеткіші


[image: image2.emf]                Студенттердің қолданылуы    
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Ряд 1


2 топ - зейнетақымен қамтамасыз ету және зейнетақы төлеу орталығының қызметкерлері
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3 – топ аурухана емделушілері мен қызметкерлері 10 адамның  33%  қолданады.
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4 топ – әртүрлі маман иелері

В статье рассматриваются  употробление неологизмов в казахском языке а также статистические результаты анкетирование.  
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Студенттердің қолданылуы



Ряд 1	қолданады	қолданбайды	36	64	








































Аурухана емделушілері мен қызметкерлерінен алынған сауалнама нәтижесі

Продажи	Қолданады	Қолданбайды	33	3.2	


Столбец1	Қолданады	Қолданбайды	50	50	Столбец3	Қолданады	Қолданбайды	Столбец2	Қолданады	Қолданбайды	
























зейнетақы орталығы 	қолданады 	қолданбайды 	40	60	Столбец2	қолданады 	қолданбайды 	2.4	Столбец3	қолданады 	қолданбайды 	2	2	






